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Cneunduka HHOA3BIYHON MOATOTOBKH CIIENHATHUCTA:
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Annoranus. [IpencraBieHo BuieHHE 3HAUUMOCTH COBPEMEHHOTO PO()ECCHOHAILHOTO HHOS3BIY-
HOTO O00pa3oBaHMs W €ro BIMSHUE Ha NPO(ecCHOHANbHOE CTAHOBJIEHHE JMYHOCTH, BIIAJICHUE
npreMaM# ¥ croco0amMu mpo(eCCHOHATIBHOTO OOIICHUS ¢ y4eTOM CHelM(HUKH KyIbTypsl cobe-
ceHUKa. BcecTopoHHee pa3BUTHE JIMYHOCTH M CIICIUAIMCTA B HACTOAIIEE BPEMS SIBJISETCS OIHUM
13 HanOoJiee NMPHOPHUTETHBIX HAIpPaBJICHUH PabOThl POCCHUCKON CHUCTEMBI MPO(ecCHOHATLHOTO
MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHU, YTO JeNaeT aKTyalbHBIM IpoOieMy, PEACTAaBICHHYIO B JAHHOM HC-
cieioBanuu: 1) o003HaUYeHa aKTyaJIbHOCTh M 00yCJIOBJIEHa HEOOXOJMMOCTh PACKPBITHS Crieln(pu-
KA TOATOTOBKM CHELHUANCTa CPEACTBaMU NPO(ECCHOHAIBHOTO HMHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHHUS;
2) packpbITa crienu(uka nmpopecCHOHaILHOIO WHOSM3BIYHOIO 00pa3oBaHUs Kak: a) MHCTPYMEHTa
YCIIEITHOM JKU3HEIESITEeNbHOCTH YelIOBeKa B MOJIMKYJIBTYPHOM cooOrecTse; 0) dakropa pa3BuTus
npodecCHOHANBHOTO S3BIKOBOTO CO3HAHUSI M KYyJbTYphl peueBoro ooOuieHus. MIHocTpaHHbIH S3bIK
KaK y4eOHBIH MpeaMeT BCerja 3aHuMall 0co0oe MecTo B 00pa3oBaHUM CIICHUAIHCTa JF060 1po-
(deccun: BiuajgeHHe XOTS Obl OJHMM HHOCTPAaHHBIM S3BIKOM CETOJHS BaKHO M BOCTPEOOBAaHO B
paMKax MEXTYyHApOIHOTO MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHUS; 3) MpeNCTaBICHBl XapaKTEPUCTHKH CTpa-
TErHYEeCKHX HaNpaBJICHUI B OOYYCHUH SI3BIKY M KyJIbType B HES3BIKOBOM By3e; 4) YTOYHEHO CO-
JepxkaHue Mpo(ecCHOHAIBPHOW HHOS3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETCHIMH OyIyIIero cre-
[HUATICTA; 5) IPEUI0KEHbl OCHOBHBIC BEKTOPHl HHHOBAIIMOHHOTO 00YYeHHs S3BIKY U KyJIbType B
pamMkax npodheccroHaIbHON HHOS3BIYHOW TOATOTOBKH CIIEIUAIIUCTA.

KaroueBble cji0Ba: HHHOBAallMM B 00yUEHHH S3BIKY U KYJIbType B MPO(ECCHOHAIFHOM HHOS3BIY-
HOM 00pa3oBaHMH, PodecCHOHANbHAS WHOSA3BIYHAS MEKKYITypHass KOMMYHUKAaTHBHAs KOMITE-
TEHIUS
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Abstract. The research presents vision of the importance of modern professional foreign language
education and its impact on the professional development of the individual, the possession of tech-
niques and methods of professional communication, taking into account the specifics of the culture
of the interlocutor. Comprehensive development of personality and specialist is currently one of
the most priority areas of the Russian system of professional foreign language education, which
makes the problem presented in this study relevant. In this study: 1) the relevance is indicated and
the need for disclosure of the specifics of specialist training by means of professional foreign lan-
guage education is determined; 2) the specifics of professional foreign language education as:
a) an instrument of successful human activity in a multicultural community; b) a factor in the de-
velopment of professional language consciousness and the culture of speech communication. A
foreign language as an academic subject has always occupied a special place in the education of a
specialist of any profession: proficiency in at least one foreign language is important and in de-
mand today within the framework of international intercultural communication; 3) the characteris-
tics of strategic directions in teaching language and culture in a non-linguistic university are pre-
sented; 4) the content of professional foreign language communicative competence of a future spe-
cialist is clarified; 5) the main vectors of innovative language and culture teaching within the
framework of professional foreign language training of a specialist are proposed.
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BBEJIEHUE

TpeOoBanus, mpeapaBiIseMbIE K CHCTEME
BBICIIETO MPOGECCUOHATBHOTO HHOSI3BITHOTO
00pa3oBaHHs U YPOBHIO TIOJIOTOBKH CIICIHAIH-
CTOB, BCEra HAXOAWINUCh B IPSIMOM 3aBUCHUMO-
CTH OT CONHATBLHO-DKOHOMHUYECKHX YCIOBHI
pa3BUTHUSL CTpaHbl B OIPEACICHHBIN Nepuoa
BpEeMEHH. A TaK KakK JaHHBIC YCIOBUS M3MCHUU-

BbI, 00YCJIOBJIEHBI MHOTMMU BHEIIIHUMH U BHYT-
PEHHUMH TIPOIECCAMU B KU3HU TOCYAapCTBA U
o01ecTBa, clieJoOBaTeNIbHO, TPEOOBAHMSI K YPOB-
HIO IIOATOTOBKH CIICI[HAJIMCTOB HE SBIISIOTCS
MOCTOSTHHBIMY, YCTaHOBJICHHBIMH pa3 W HaBce-
raa. U3Mmenenust, npousouienuue B Poccuiickoi
cucreme obOpazoBanms Ha pybeke XX u XXI
BEKOB U 3aTPOHYBIIIME BCE €€ CTYNEHH, B CyIIe-
CTBEHHOH Mepe OMpeAeNsIoT cHenu(uky Kak
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Crienr¢rika HHOS3BIYHOMN HOATOTOBKH CIICHHAINCTA: TEOPETUYECCKUE U MPAKTHUECKUE ACTICKThI
Specifics of foreign language specialist training: theoretical and practical aspects

BBICIIETO OOpa30BaHUS B LIEJIIOM, TaK U CIELH-
(UKY HWHOS3BIYHOW IOATOTOBKH CIICIIMAIICTOB
BCEX MPOQHIICH.

B Memopanayme HEmpephIBHOTO BBICLIETO
obpazoBannu EBpomeiickoro coro3a (A Memo-
randum on Lifelong Learning) ormeuaercs, 4to
JUIA y4acTHsi B OOIIECTBEHHBIX Ipoleccax He-
00xoauMo (HOpMHUpOBaHNE AKTUBHOHN TIpaxkIaH-
CKOM TO3MIINHU, KOTOpasi BEIPaOdaThIBAETCS B yC-
NEeIHOW MPOoPecCHOHAIBHON — JeSITENbHOCTH,
obecrieurBasi MHIUBHY HE3aBHCUMOCTH, CaMo-
YBa)KEHHE, CIIOCOOCTBYIONIHE O0Jiee KauecTBEH-
HOMY YpOBHIO M3HHU. [Ipoucxonsmue B mMupe
M3MEHEHHUS] B 00JaCTH LIEJNEBOH HampaBiCHHO-
cti oOpa3oBaHUs, OOYCIOBJICHHBIC 3ajayei
NPOIYKTHBHOW ananTaiuu OyayIiero crenua-
JHCTA B MPO(ECCHOHATFHOM OOILECTBE, BBIIBU-
rarT K CHCTeMe 00pa3oBaHUsl TpeOOBaHUS, 3a-
KITIOYaIONIMecsl B JIOCTWXKEHUHM Ooyiee  KOM-
IUICKCHOTO JIMYHOCTHO-, NpOo(decCHOHAIBHO- U
COLIMANILHO-MHTETPUPOBAHHOTO pe3yibTara.
HNHos3pryHOE 00pa3oBaHre B COBPEMEHHOM MHU-
pe SBISETCS HEOThEMIIEMOM 4YacThiO Ipodec-
CHOHaBbHOTO 0Opa3zoBaHusa. KommeTeHTHOCT-
HBIH MTOJIXO/1 B COBPEMEHHOM OOpa3oBaHUH CBSI-
3aH, TJIaBHBIM 00pa3oM, ¢ yCHIICHHOHN IpaKTHye-
CKOW HANpaBJICHHOCTHIO OOYYECHUS] MHOCTpPAH-
HOMY SI3bIKYy B HES3BIKOBOM BY3€, Npenarnosa-
raromieil ycBoeHue 3HaHui OyqylmMMHU cHenua-
muctama Uit 9(h(PEeKTHBHOTO TpPUMEHEHHs B
nmpohecCHOHANbHON W OOMIECTBEHHOW JKU3HHU.
Jiis Toro 4roOBl ONMpEnenuTh crequduKy mpo-
(hecCHOHANBHOTO WHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHUA
CEerofHs, HeOOXOIMMO PACCMOTPETh LENBIH P
BOIIPOCOB, CBS3aHHBIX C aHAJTU30M OCOOCHHOCTH
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa KaK y4yeOHOro mpeaMera B
HES36IKOBOM BY3e€.

[TOCTAHOBKA 3AJIAYN

Hrak, Hamiel 1enblo0 BBICTYHAET HMCCIEN0-
BaHUE CHEIU(PUKU ITOATOTOBKH CIEIHAINCTA
cpencTBaMHu MPOoPecCHOHATEHOTO HHOS3BIYHOTO
o0pa3oBaHMsI Ha OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHOI
MOJEIIH, KOTOpasi MPEIIoIaracT OCBOUTh TaKUE
3HaHUS U YMEHUS, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX MOXKHO
KOHCTPYHPOBAaTh COOCTBEHHBIE IIETH, pPEmaTh
33/1a4d B MPUBHIYHBIX W HENPUBBIYHBIX CUTYa-
LUSX, TOTOBUTH K HEOMNpeeIeHHOCTU. B ueM xe

cnenupuKka W BO3MOXHOCTH COBPEMEHHOTO
MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHusl Ui PELICHUS JlaH-
HO¥ 3amaun? 3HaHUE, IO KpaitHed Mepe, OTHOTO
WHOCTPAHHOTO $S3bIKa HEOOXOJMMO KaXKJOMY
BBIITYCKHUKY HE TOJBKO [UIA OCYILECTBIICHHUS
mpodeCcCHOHATBFHON AESITETFHOCTH, HO W IS
pasBUTHSL JIMYHOCTH, TIOBBIICHUS €ro KOHKY-
peHTOCIIOCOOHOCTH Ha pPBIHKE Tpyna. Bcecto-
pOHHEE Pa3BUTHE JUYHOCTU W CIICHUATNCTA B
HACTOsIIee BpeMs SBISICTCSl OJJTHUM U3 HauboJee
MIPUOPUTETHBIX HAIPaBICHUN pabOTHI pPOCCHA-
CKOH CcHCTeMBbI MPO(PECCHOHATHFHOTO WHOS3BIY-
HOro oOOpa3oBaHusi. BHe BCSIKOrO COMHEHWUS,
WHOCTpPAHHBIA S3BIK MPHU3BaH CTAaTh CPEACTBOM
pellleHus1 IeNoro psija 3axad, CBS3aHHBIX,
BO-IIEPBBIX, C MHTErPALIUEd POCCUICKON CHUCTe-
MbI 00pa3oBaHMs B elIMHYH EBpomelickyio 00-
pa3oBaTEeNbHYI0 CHCTEMY, BO-BTOPBIX, C BO3-
MOKHOCTBIO TIOJTYYeHHS 0Opa3oBaHUS Ha OCHO-
BE TMPUHIHIA aKaJEMHUYECKOW MOOMIBHOCTH
CTYJEHTOB, U, B-TPEThUX, C YCIEIIHbIM OCYIIe-
CTBJICHHEM TIPO(ECCHOHATBHON AESITETHHOCTH 1
o0ecrie4eHneM KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH BBIITY-
CKHUKOB BBICIIUX y4YeOHBIX 3aBEICHHH Kak Ha
BHYTPEHHEM, TaK W Ha MEXITYHAPOIHOM PBHIHKE
Tpyaa. Takoe MOHMMaHWE MACCHU HHOCTPaHHO-
o sI3bIKa KaK y4eOHOro mpeaMeTa noTpedoBalo
MepecMOTpa KOHIIENTYaIbHBIX OCHOB €ro Ipe-
MOJIaBaHUsl HE TONBKO B paMKaX HHOS3BITHOM
MOJTOTOBKHM, HO U B CHCTEME BBICHIETO 00pa3o-
BaHMS B 1I€JIOM, YTO HAIJIO OTPaKEHHE B psijie
MyONMUKamwii, KOTOPHIE TPOBO3IIIANIAIOT BaX-
HOCTb NPEeOMEmHO-3bIK0B020 00VHeHUs CTy-
JeHToB [1, c. 124], koTopoe «BBICTyNaeT HOBBIM,
MIEPCIIEKTUBHBIM C METOJMYECKOW CTOPOHBI, OJI-
HAKO HEIOCTaTOYHO pa3pabOTaHHBIM IOAXOIOM
K OOyuYeHHMIO CTyISHTOB HES3BIKOBOTO BY3a
poheCCHOHATPHOMY HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY H
npoIbHEIM nucnuiuHamM» [2; 3, c. 17], oc-
HOBHBIM TPUHIIUIIOM KOTOPOTO SIBJISETCS WHTE-
IPaTHUBHOCTD, IO/ KOTOPOH MOHUMAETCS «HHTE-
rpanus TpeX BUIOB: JHHTBUCTHYECKOTO U CO-
LUOKYJBTYPHOTO acleKTOB, MPO(eCCHOHATBHOM
TEMATHUKU U SI3IKOBOTO HAIOJHEHWsS, UHTErpa-
st CLIL (amrm. Content and Language Inte-
grated Learning) TpaaWIIMOHHOTO TMOJXOJIA K
u3ydenuto s3pika LSP (anrn. Language for Spe-
cial Purposes)» [1, c. 124].

Teopust 1 MeTOANKA 00YIEHHUST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BBICLICH IIIKOJIE
Theory and Methods of Foreign Language Teaching in Higher School
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Tpeboanms PI'OC mnpemmonaraior, dTO
BBIITYCKHUKH HES3BIKOBBIX BY30B JOJDKHBI OBITH
CIOCOOHBI Ha JOCTAaTOYHO BBICOKOM YPOBHE
OCYIIECTBIATh MEXKYIBTYpHOE OOIICHHE Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE JJISI pemieHus: mpodeccro-
HaJbHBIX U HAYYHBIX 3a1a4. IHOCTpaHHBIH SI3bIK
SBIISIETCSI OJHUM U3 BaXKHEUIIUX MPEeIMETOB
TYMaHUTAPHOTO, COIMAIBHOTO W DSKOHOMHYE-
CKOTO 1HKIa. IHOCTpaHHbIH SA3bIK KaK Y4eOHBIH
npeaMeT Beeraa 3aHuMall ocoboe MecTo B 00pa-
30BaHHHU CHENUANNCTa 000 mpodeccuu: Bia-
JICHUE XOTS OBl OJHUM HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
CETO/IHS BaKHO U BOCTPEOOBAHO B PaMKaX MEXk-
JTyYHapOTHOT'O MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHUS.

OcHOBHBIE BEKTOPbl HHHOBALIMOHHOIO
00yuyeHus! SI3bIKY M KyJbType B paMKax Ipo-
(eccuoHaIbHON WHOA3BIYHON TOATOTOBKH
cnenuagncTa. JlaauM XapakTepUCTHKY HauOo-
Jee 3HAYMMBIM, HA HAaIll B3IV, CTpaTEerHye-
CKMM HalpaBlICHUSIM B OOYYCHHUH S3BIKY H
KyJIbType B HEs3bIKOBOM By3e. [lomaraem, dro
BayKHEHIIICH COCTaBISIONICH npogeccuoraibHoll
KYJbMypbl COBPEMEHHOTO CIEIHallUCTa CTaHO-
BUTCSl €T0 SYMAHUMAPHAS NOO2OMOBKA, OTPOM-
HOE€ MECTO B KOTOpPOW 3aHMMAIOT CIIEAYIOIIUE
3amaun: (OPMHUPOBAHKUE S3BIKOBOTO CO3HAHUS,
KYJBTYpPbl B3aNMOJCHCTBUS C TIPECTABUTEIIMHI
WHOM KapTUHBI Mupa. B 3TOH cBsI3u MBI pasje-
JISIeM TIO3UITUIO YUCHBIX, KOTOPBIE CUUTAIOT, YTO
CyTh TPO(ECCHOHAILHOTO WHOS3BIYHOTO 00pa-
30BaHUS 3aKiIfOYaeTcss B (HOPMHUPOBAHWU WHO-
SI3bIYHOM KOMMYHHMKAaTHUBHOM KYJBTYPBl C YIIO-
pOM Ha pa3BHUTHE TPOPECCHOHAIEHO OPHEHTH-
POBaHHOU peuu, YTO OOYCIOBIMBAET BHITIOIHE-
HHE YCIIOBUS OTHOCHUTENHHO MPO(eCCHOHATBHO-
ro obuenus Ha 1S u OK-7 ®I'OC o BeneHuu
MPOCBETUTEIBCKOW U BOCIUTATEIILHON AESTEINb-
Hoctu» [4, c. 104]. Ham mpexacraBnsercs Bax-
HBIM OCMBICIICHUE TPO(ECCHOHATBHON WHO-
SI3PIYHON KOMMYHHMKATUBHON KOMIETEHLUHU Ye-
pe3 mpodeccHOHANBPHYI0 KYJIBTYPYy COBPEMEH-
HOT'O CTeLUaTUCTa U MPOQECCUOHANBHYIO Jes-
TETLHOCTh. AHANM3 WHOS3BIYHON MPOdeccHo-
HaJbHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMH, a
TaK)Ke B3aWMOOTHOIICHUI MEXAy Mpodeccuo-
HAJILHOH KYJNBTYpOH clienuaiucta u mpodec-
CHOHAJIPHON JAESTENbHOCTHIO, IICHHOCTHBIMHU
YCTaHOBKaMU CyOBeKTa Mpo(ecCHOHAThHON

JESITEIbHOCTH U MPO(ECcCHOHAIBHON COLHUab-
HOW TNPOCIOUKON MO3BOJSET ONPENENNUTh CYII-
HOCTh M KOMIIOHEHTHI TIPO(eCcCHOHATEHON HHO-
SI3pIYHON KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHLMH, €€
MeCTO B IpodecCHOHaNBHON KyJIbType crenua-
JUCTa, a TaKKe BBISBUTH MPUYMHHO-CIIE/ICT-
BEHHBIE CBSI3M 3TUX OTHOUICHH, YTO TPE/ICTaB-
JSETCSI BOKHBIM JUIS TTOHMMAaHUS MEXaHU3MOB
(hOpMHUPOBaHUS NPOPECCUOHANBHOU MEICKYTb-
MYPHOU KOMNEmeHIUH, Kak OCHOBHOTO KOMIIO-
HEHTa NPO(EeCCHOHAIBHON KyJIbTYpPbI INUHOCTH,
ero npoQecCHOHATEHO-KOMMYHHUKAaTUBHOTO
noprpera. B mepBylo odepens cliemyer OTMe-
TUTh, YTO B COBPEMEHHON HayKe MPUCYTCTBYET
JIOCTaTOYHO HIMPOKHIA CIEKTP HAYYHBIX HCCIIe-
JIOBaHUH, TOCBSIICHHBIX NpobieMaM KoMIie-
TEHTHOCTHOTO Pa3BUTHsI CIIEIMAIKNCTa H, B Ya-
CTHOCTH, 3aTParduBalONIMM BOIIPOCH (HOPMHUPO-
BaHUSl €r0 MEXKYJIbTypHOW KOMMYHWUKAaTHBHOM
KOMITETEHIIMU, KOTOPbIE HAIUIM CBOE MPOJOJ-
JKEHHE B HOMEHKJIAType MEKKYIBTYPHBIX yMe-
Hul, npeanoxxkeHHblx A.A. Jdyaunsim [5]. Tloa-
TOTOBKAa BBICOKOKBAIM(UIIMPOBAHHBIX KaJpOB
CpeJCTBaMHU MHOS3BIYHOTO O0pa30BaHUsSI CTaHO-
BUTCSl OJHUM W3 HanOojee Ba)KHBIX HaIlpaBlie-
HUH BBICIIIETO TTPOGECCHOHATBHOTO NWHOS3BITHO-
ro oOpa3oBaHus, MOCKOJIBKY Takoe 00pa3oBaHue
TOTOBUT CHEIHAIUCTOB IMAPOKOTO TMPOQUIIS,
CMOCOOHBIX OCYIIECTBIATH MPO(ECCHOHATHHYIO
JesITeIbHOCTh B cpepe IKOHOMHUKH, TOCYAapCT-
BEHHOTO W MYHHIUNAJILHOTO YIMpPaBICHHSA, CO-
[IUATBHOTO Pa3BUTH, OM3HEca U MpeITpHHIMA-
TENbCTBA, WHKUHMPHHTA U T. . Bropuunas
coLManu3alys JHYHOCTH CPEICTBAMU HHO-
CTPaHHOTO $3bIKA W WHOS3BIYHON KYJIBTYPHI
CMOCOOCTBYET YTOYHEHUIO MX <« SI-KOHIENIHmn,
no3BoJisgeT OoJiee MOJTHO OCO3HATH ce0sl B Kaye-
CTBE CyOBEKTa HAI[MOHAIBHON KYIbTYpHI, IIO-
HOBOMY OCMBICIIUTh 3TH TMOJIOKeHus. Tome-
PaHTHOCTh K HOCHTENSIM JpPYrod KyJIbTYpBHI,
A3bIKA U MEHTAJIMTETa, aHAIUTHYECKUH MOAX0]
K MEXKYJIbTYpHBIM (eHOMEHaM MOTYT OBITh
HanpaBJieHbl Ha NMPOECCHOHATBHOE MEXKKYJIIb-
TypHOE OOIIEHHE, CIOCOOCTBYS MPOSIBICHHIO
YBa)KEHHUS, OTKPBITOCTH, TIOHUMAHHUIO MEXKYIb-
TYPHBIX Pa3U4AN U PUHATHIO COOECETHIKA.
OnHUM U3 OCHOBHBIX CpPEIU BBILIETIEPEYHC-
JIEHHBIX TPeOOBaHUM SBISETCS TpeOOBaHUE CO-
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OTBETCTBUSL YPOBHSI HMHOS3BIYHOI IOATOTOBKH
3ampocaM o0miecTBa M paboTomareneu, gpopmu-
posaHue KOHKYPEeHMHOCHOCOOHOU —IUYHOCMU,
CIOCOOHOHM K CaMOpPa3BUTHIO M CaMOCOBEPILICH-
CTBOBaHUIO [6]. Bce 3T 1 Apyrre BHI30BHI Bpe-
MEHH SBISAIOTCS (pakTopamu, OOYCIIOBIUBAIO-
MIMMH CHeIU(UKY COBPEMEHHOTO MHOS3BIYHOTO
00pa3oBaHMsI CIICTINANCTOR.

Her comHeHuii B TOM, 4YTO BBIIMYCKHUKHU
BBICIIMX Y4€OHBIX 3aBEICHUN IOJKHBI BIadeTh
WHOA3BIYHOM KOMMYHHUKAaTHBHOW KOMIETEHIINEH
JUISL OCYIIECTBIICHUS Kak TpodeccHoHaTBHOTO,
TaKk M HOoBceIHEeBHOTO oOmeHus. denepanbHble
o0Opa3oBaTebHbIC CTAHAAPTHI TPETHETO ITOKOJIe-
HUSI 4YeTKO (QOPMYIUPYIOT TpeOOBaHHMs, MPElb-
siBIIsieMble K 0OakajaBpaM HES3BIKOBBIX BY30B:
BJIaJeTh 3HAHUEM 0a30BBIX LICHHOCTEH MHPOBOM
KYJIBTYPbl ¥ TOTOBHOCTBIO ONUPATHCS Ha HUX B
CBOEM JIMYHOCTHOM U OONIEKYIBTYPHOM pa3BU-
THUH, YMETb JIOTHYECKH BEPHO, apryMEHTHPO-
BaHHO U SICHO CTPOUTh YCTHYIO M IHUCHMEHHYIO
pedb, BIaACeTh OJHUM M3 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Ha YpoBHe, obOecrieunBaromeM 3PGEeKTUBHYIO
npo¢eCCHOHANBHYIO AEATEIBHOCTD.

3amaun TyMaHU3alMKd MPOQECCHOHATBHOTO
o0Opa3oBaHHs HalleJICHbl Ha NPHOOIICHUE CTY-
JCHTOB K KyJbTYPHOMY HACJIEAMIO M AyXOBHBIM
LEHHOCTSIM, «OOIICMPUHATHIM yOEKICHUSM OT-
HOCHUTEJIHHO IIeJIel, K KOTOPBIM YeJIOBEK JOJKECH
CTPEMUTHCS, COCTABIIIOIUM OCHOBY HPABCTBEH-
HBIX TIPUHIMIIOB CYIecTBOBaHUs» [7, c. 268],
CBOET0 H JApyrux HapoaoB. OOyueHHe HHO-
CTPAaHHOMY f3bIKYy HAa TYMaHHUCTHYECKOH OCHOBE
HPEANoIaraeT, Ipexae BCero, pa3BUTHE JINIHO-
CTH, TICUXMYECKHX IPOIECCOB M MOTHBAIHOH-
HOU cdepbl; npuMeHeHHe I epeHIMPOBaH-
HOI'O U KOMMYHHKAaTHBHOTO IOAXOZOB K ¢op-
MHUPOBAHHUIO HABBIKOB WHOS3BIYHON peyH; UHIHU-
BUAyaTU3alMi0 U JUBEpCH(PUKALUIO Tpolecca
00y4YeHHsI MHOCTPAHHOMY S3bIKY; NPHUMEHEHHE
3I0POBBECOEPETAIONTNX TEXHOJIOTHH OO0ydJeHUS
MHOCTpPaHHOMY S3bIKY [8].

KagectBo mnpodeccrnoHanbHOr0 HHOS3BIY-
HOro OOpa30BaHUS BO MHOIOM OIIpenelsieTcs
CeroJHs OT YCIEUIHOTO NPUMEHEHHS pa3iny-
HBIX ero GopM — popManIbHOro, HepopMaTEHOTO
u uHpopManbHOro. B cBOMX HCCIeTOBaHMAX
I''B. Copokosbix, O.C. Kyrenosa roeopsr o
TOM, YTO AaHHbIE (OPMBI MPO(ECCHOHATIBHOTO

MHOSI3bIYHOTO 00pa30BaHMs MPEACTaBIAIOT CO-
00l «MHAMBHIYAIbHYIO TO3HABATEIbHYIO Iesi-
TEJILHOCTh, KOTOPAasi COMPOBOKAAET TOBCEIHEB-
HYIO H3Hb YelloBeKa M He 0053aTeTbHO HOCHUT
LeJICHANPABICHHBI ~ XapakTep, HO CO3JaeT
MIPEAMOCHUIKH JIJIST BKITFOUCHHS 00yJaromerocs B
HedopMabHOe U (opMabHOE 00pa3oBaHHE, U
pE3yABTaTOM 3TOrO CTAHOBHUTCS €r0 HENpephIB-
HOE JINYHOCTHO-TIPO()ECCHOHATIBLHOE Pa3BUTUEH
[9, c. 219]. Ceroans mpodeccHoHaIbHOE HWHO-
SI3bIYHOE  00pA30BaHHME PEATHU3YETCs] TOCPENICT-
BOM BapHaTHBHBIX 00pa30BaTENBHBIX IPO-
rpamm, pa3pabOTOK HHIAMBUAYAJILHOTO COIPO-
BOXKJICHUS KOKIOTO CTYJCHTA M HAIpaBIICHO Ha
UX KOHKPETHBIE 00pa3oBaTeNbHBIC 3alpoChl B
JMHTBOJUIAKTHUECKOM TOJIe  CaMOOOYyYeHHsI.
Paznuunbie Buabl oOpaszoBanusi ((hopMmanbHOE,
HedopManbHOE, THPOPMAITLHOE) 00ECTICUNBAIOT
MOOWJIBHOCTh B BBIOOpPE METOIOB, HPHEMOB,
Croco0oB 00y4YeHHsT MHOCTPAHHOMY SI3BIKY H
JIMHTBOIUIAKTHIECKON TEOPHHU; THOKOCTH B Op-
TaHU3alHUU YPOUHOU M BHEYPOUHOU NEATEIBHO-
CTH 06y‘IaIOIlII/IXC§I; IMMO3BOJIACT HWHIAMWBUAYAIU-
3UPOBATH MHOA3BIYHYIO IMOATOTOBKY CTYACHTOB,
UCIIONB3YS pa3IMuHbIe MOJIXO/bI K HECTaH/IapT-
HBIM (popMaM U BuiaM. Pa3BuBas HaBbIKH pabo-
TBl B HMHTEPHET-Cpe/e, CTYACHTHl OBIAAEBAIOT
3HAaHUAMH (PYHKIMOHHPOBAHUSA TIIOOAITBHBIX
cereit, UKT. 3Hanne MHOCTpaHHOTO f3BIKa 00-
JIETYUT CTYACHTaM OCBOCHHE COBPEMEHHBIX
S3BIKOB TIPOTPaMMHPOBAHUSI M YIIPABJICHUS OIle-
PALMOHHBIMU CHCTEMaMH, KOTOPBIE B OCHOBHOM
HaNKMCaHbl Ha aHTJINHCKOM SI3BIKE.

VY4auTHIBas COBPEMEHHBIE TEHIACHIWU pPa3-
BUTHS OOIIECTBa, OPHEHTHPOBAHHOTO HAa WHTE-
rpanuio Bo Bcex cdepax ero NesaTebHOCTH, HH-
TEHCHBHOE MEXKYJIbTYPHOE B3aMMOJIEHCTBUE,
XapakTepu3ylomeecs  MHOTO(QYHKIIMOHAIBHO-
CTBI0O U MHOTOKOMIIOHEHTHOCTBIO TpOdeccHo-
HAJILHON JeSITeNbHOCTH, NAaHHBIM MOAXOJ K OI-
peAeneHnIo KadecTBa YHUBEPCHUTETCKOTO HHO-
S3bIYHOTO O00pa30BaHMA TPEICTABIACTCS HaM
1eN1eCO00Pa3HBIM.

Bce BolmenepeunciieHHble BEKTOPHBIC Ha-
mpaBjicHUs 00yCIOBIUBAIOT TOTPEOHOCTH TOCY-
JapcTBa W OOIIECTBA B BBICOKOKBAIHU(UIIHPO-
BaHHBIX KaJapax, CHOCOOHBIX PYKOBOAMTH MPO-
eccaMy HMHTETPAlliK, OCYIIECTBISTH Mpodec-
CHUOHAJIBHYI0O KOMMYHHUKAIMIO Ha BBICOKOM
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ypOBHE, TpPEOYIOIIMM BIAICHUS, IO KpalHEH
Mepe, OJHUM U3 SI3BIKOB MEXIyHapOIHOI'o 00-
meHus. OTH (akTOpbl BBICBEYHBAIOT OCOOYIO
POJIb, KOTOPast OTBOAUTCSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B Ipouecce NpodeCCUOHANBHOW IOATOTOBKU
OyAyIuX MEHEIKEpPOB, W OIPEIEISIOT CICLH-
(uKy WHOCTPaHHOTO s3bIKa Kak y4eOHOro
npeMeTa B yIpaBleHIECKOM 00pa30BaHUU.

B mporecc By30BcKOro 006ydeHus1 yCHeIHO
BHEZIPSIETCS] CUCTEMA 3aU€THBIX €JUHUL (Kpeau-
TOB), MO3BOJISIFOIIAS COMOCTABUTh BCE Y4eOHBIC
npeaAMEThI C TOYKHU 3PECHUA UX TPYJOCMKOCTH. C
COXaJICHHEM CJIEAYeT OTMETHTh, YTO BHEAPCHHE
JAHHOM CHCTEMbI NPHUBENO K CYIIECTBEHHOMY
COKpalICHUIO KOJUYECTBA YaCOB, BLIACIIACMBIX
Ha U3y4YCHHE WHOCTPAHHOTO S3bIKa MPHU MOAr0-
TOBKE 0akalaBpOB B OSB3y OONBLIETO KOJIUYE-
CTBa yueOHOTO BpEMEHH, OTBOJUMOTO Ha CaMo-
CTOSITENIBHYIO paboTy cTyleHToB. He MeHee
BOXHBIM H3MEHEHHEM B CHCTEME BY30BCKOTO
mpernoJgaBaHusa MHOCTPAHHBIX A3bIKOB CTAHOBHUT-
CA BHCAPCHUC NPHUHIUIIHNAIIBHO HOBOM YpPOBHE-
BOW CHCTEMbI OLICHKM M KOHTPOJS KadecTBa
0o0y4yeHHsI MHOCTPAaHHOMY S3BIKY, pa3paboTka
MHHOBAIMOHHBIX MOAXOJ0B K OLCHHMBAHHUIO PC-
3yibpTaToB 00yueHHocTH [10].

3HaYMMBIM B TaKOM CIIydae HpEeACTaBIIsCT-
Cs UCIIOJIb30BAHUC KOMMYHUKATUBHO-TIparMaTn-
YECKHUX CTpaTeFI/Iﬁ B MpCrnoJaBaHN WMHOCTpaH-
HOT'O SI3bIKa Ul CIELMaIbHBIX Leneil, TO ecTbh
MpUMEHEHUe pa3HooOpasHbIX (opM W BHIOB
oOIIeHus, B TOM 4Yuciie B LMppPOBOH 00pa3oBa-
TEJIBHON cpene. B TakoM KOHTEKCTE IJIABHOE
TpeOOBaHNE K WHOS3BIYHOMY MPOQECCHOHAIb-
HOMY OOILEHHIO — OHO JOJDKHO CTHAMb 2YMAaHU-
cmuyecky OpueHmupoS8aHHbIM, PacCMaTpPUBaTh
YeJI0BeKa KaK OCHOBHYIO II€HHOCTb, OBITh Ha-
NpaBJICHHBIM Ha pa3BuTHE JU4YHOCTH. Ilpm Ta-
KOM MOJIX0/¢ JIt0Oble (POPMBI, METOJIBI, TEXHO-
JIOTHHU SIBJISIIOTCSI HE CaMOLIENbI0, a paccMaTpu-
BAIOTCA B KOHTEKCTE OJHOW M3 OCHOBHBIX 3a/ad
cozZiaHus 00pa3oBaTeNIbLHON Cpebl — 00ecTIeunTh
MaKCUMaJIbHO OJIarONpUSTHBIE YCIOBHUS VIS
dbopmMupoBaHus TPOhHECCHOHATHHON KOMMYHH-
KaTHBHOM KYJIBTYpBI OyIyIIEro crielraicTa.

Hexotopeie 0O0mmIEKyTbTYpHBIE KOMIIETEH-
LMY HAIpsSMYIO CBSI3aHbl C M3Y4YEHHUEM MWHO-
CTpaHHOTO s3bIKa: Hanpumep, OK-19 — cnoco6-

HOCTh OCYIIECTBJIATH JEJIOBOE OOIIeHHE: Mmy0-
JUYHBIC BBICTYIUICHHS, MEPETOBOPHI, IPOBEJE-
HHUE COBCIAHWH, JICNOBYIO MEPENHCKy, 3JIeK-
TPOHHBIE KOMMYHHKanud. B mpodeccronanb-
HOM HHOSI3BIYHOM 00pa30BaHUU, B paMKax Kyp-
ca sI3bIKa JIeTIOBOTO OOIIEHUS BBIACISICTCS TPYII-
I1a Te€M, IIPU U3y4YEHUU KOTOPBIX CTYIEHTHI OB-
JAIEBal0OT OCOOCHHOCTSIMH WHOSI3BIYHOTO JIETIO-
Boro oOmeHus. Tema «JlemoBas mepenucka
NPOXOJUT Yepe3 BeCh Kypc S3bIKa JIEJIOBOTO
oOmIeHnst, Ha MPOTSHKEHUH KOTOPOTrO O0ydYaro-
IIMECS OBJAJICBAIOT YMEHHUSIMHU COCTABISTH pa3-
JIMYHBIC JOKYMCHTBI ,Z[eJ'IOBOfI HaIrpaBJICHHOCTHU
Y BECTH JICJIOBYIO KOPPECTIOH/ICHIIHIO.

Iporiecc mpodeccHoHaTbHON MOATOTOBKU
OakanaBpOB W MarucTpoB IPH BBEIEHUH IBYX-
YPOBHEBOW CHUCTEMBI BBICIIETO 00pa30BaHUs
NPEoJiaracT paccMOTpeHHe 00pa3oBaTEIbHO-
ro mporecca Kak CyObeKT-CyOhEKTHOTO B3au-
MOJICHCTBUS, HANPABICHHOTO HE TOJILKO Ha YC-
BOCHHE 00y4YaeMbIM IMPENOJaBACMOro MaTepha-
Ja, HO U UMCIOIINM CBOCH IIENbI0 Pa3BUTHE Y
HET0 TaKHX CHOCOOHOCTEH, Kak caMOIO3HaHUE,
CaMOCTOSITeTIbHOE H3yUeHHEe MaTeprasa, yMeHHE
OpraHU30BbIBATH CBOM IO3HABATENBHBIA IIPO-
necc [11, c. 12]. Ilpemnonaraercsi, 4to 00y-
YaroIIeHCss HE JOJ/DKEH OBITh OTPAaHWYCH HU B
croco0ax WM3y4YeHUS MHOCTPAHHOTO S3bIKA, HH
BO BPEMEHH, OTBOJMMOM Ha €ro W3ydeHHe, YTO
BO3MOXXHO B IIEPBYIO OUepe/ib Ha OCHOBE CO3/a-
HUsI 0co00ii 00pa3oBaTeNbHON HMHOA3BIYHON
cpenst [12]. CoBpeMeHHBIE CTYACHTHI HES3BIKO-
BBIX BY30B — 3TO HOBOE TIOKOJICHHE, BBIPOCIIICE B
YCIIOBUSIX KOMITBIOTEPHU3AIMH JKU3HA M OTHOCS-
Hiuecst K Tak HaspiBaeMoMmy NetGeneration, Ko-
TOpBIE TIPEKPACHO BIAJICIOT HHPOPMAIIMOHHBIMU
TEXHOJIOTHSIMH, JUJII KOTOPBIX OYEHb BAXHO
YMEHHUE HCIOJIb30BaTh MHTEPHET-PECYPCHI IS
JTUIHOCTHOTO/KapbepHOro pocta [13]. B cBs3m ¢
3TUM TIPETIO/IaBATENI0 «HEOOXOJUMO TOMOYb
o0ydJaromumMcs, UMEIOLMM JIOCTYl K pabote c
mo0oi nHpopMaIiei, a TakKe «ITUPOKON KOM-
MyHuKanu B ['modaneroii cetn» (H.B. bopmos-
CKasl), OBJIAJIETh WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, TOBO-
pUTHh ¥ TIOHUMATH pedb MPEJCTABUTENCH WHO-
SI3BIYHOTO cormyMay [ 14, ¢. 30].
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3AKJIIOYEHUE

Takum oOpa3oM, UHHOBAIIUM COBPEMEHHOTO
po(heCCHOHANBHOTO HWHOSI3BIYHOTO 00pa3oBa-
HUS CBS3aHBI, B IIEPBYIO OYEpEh, C H3MCHECHUEM
CTpaTEermyeckoi 3amadn OOy4YeHHsS HHOCTpAaH-
HOMY SI3BIKY JJI CHEUUANbHBIX LeNed, rae oc-
HOBHOH aKIIGHT JejaeTcs Ha (OPMHUpPOBAHHE
JIMYHOCTH HPOQeCcCroHala, ero KyJIbTyphbl U Ha-
BhIKOB XXI Beka: KpeaTHMBHOCTH, TBOPYECTBA,
CaMOCTOSITEITEHOCTH, KPUTHICCKOTO MBIIICHHUS,
YTO €IIe pa3 IMOAYCPKHUBACT BAKHOCTH HOBOU
TEHJCHIINA COBPEMEHHOTO HHOS3BIYHOTO 00pa-
30BaHUsl, KOTOPOE CBS3aHO, B MEPBYIO OUYEPEb,
¢ pa3paboTKON Ha TEOPETUYCCKOM U IpaKTHUe-
CKOM YpOBHSX IPEIMETHO-S3BIKOBOTO O0ydUe-
HUS, 9TO TMO3BOJIIET POPMHPOBATH MPOdecCcHo-
HaJIa-MCCeI0BaTeIsA, CIHOCOOHOTO CaMOCTOs-
TETLHO OCBAaWBATh W IOJyYaTh HOBHIC JIMHTBHC-
THYEeCKHe U TMpOo(eCCHOHANBHBIE 3HAHUS B pe-
3yJAbTaTe TMEPEHOCAa CMBICIIOBOTO KOHTEKCTa
yueOHOM AeATENLHOCTH OT QYHKIIMOHAIBHOTO K
aBTOHOMHOMY, TBOpdeckomy. CHHTE3 pa3inuy-
HBIX B3TIISJOB HAa COZAEp)KaHWE TIOHSATHS MEX-

KyJbTYPHON KOMMYHHMKAaTHUBHON KOMIETEHUUU
CIEIMATUCTa TO3BOJSAET OCYIIECTBUTH €ro aB-
TOPCKOE YTOYHEHHME KaK €IMHCTBO COLMAIBHO-
KyJIbTYPHOM, COLMAIbHO-TMHIBUCTUYECKON U
KOMMYHHKAaTUBHON KomreTeHmin. OHa (hopmu-
pYETCs M peau3yeTcs B X0A€ MEXKKYIbTYPHOTO
Mpo(heCCHOHANBHOTO CYOBEKT-CyOBEKTHOTO H
CyOBEKT-00bEKTHOTO B3anMOeicTBUl. B cBs3M
C 3THUM MBI OIpEJeNsieM MEXKYJIbTypHYIO KOM-
MYHHKATHBHYI0 KOMIIETEHIIMIO  BBIITYCKHHKA
HES3bIKOBOIO By3a KaK CBOWCTBO SA3BIKOBOM
JMYHOCTH, BKIIOYaioliee B ceds He TOJBKO Ha-
JIU4YMEe 3HAHUH O PA3NINYMSIX KyJIbTyp, IIOHHMa-
HHE OOLIeHUs KaK LIEHHOCTH U YMEHHUE COOTBET-
CTBOBaTh HOPMaM MEXIYHapOIHOTO OOLICHUS B
HECTAHJAPTHBIX COLUOKYJIBTYPHBIX CHTYyallUsX,
CIIOCOOHOCTb ¥ OIBIT OCYLIECTBIISITE MEXKYJIb-
TypHOE OOLICHUE B PAa3TUYHBIX KOMMYHHKATHB-
HBIX CUTyallUX Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE C BbI-
XOJaMH U3 Cpelbl HHOM KyJIBTYpBl, HO YMCHHUS
NPUMEHATh U TepelaBaTh B MPOoeCcCHOHaIbHOM
JIEATENBHOCTU 3TH 3HAHUS, YMEHUS U ONBIT U3Y-
YalOIIMM HMHOCTPAHHBIN S3bIK, TPaHCHOPMUPYS
B X JJUYHOCTHBIN OIIBIT.
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